Chapter II  Pre-qin Philosophers in “hundred Schools” Period
· Confucius & Confucianism
· 礼 “rites” or “rituals.”
1．The philosopher Yu said, “In practising the rules of propriety, a natural ease is to be prized. In the ways prescribed by the ancient kings, this is the excellent quality, and in things small and great we follow them.”

2．The Master said, “From the vantage point of the Zhou, one’s gaze can encompass the two dynasties that preceded it. How brilliant in culture it was! I follow the Zhou.”
3．Kongzi said of the head of the Ji clan, “He uses eight rows of dancers in his courtyard. If this man can be tolerated, who cannot be tolerated?”
4. Zigong wanted to do away with the practice of sacrificing a lamb to announce the new moon. The master said, “Zigong! You regret the loss of the lamb, whereas I regret the loss of the rite.
· 天，命， Heaven, Mandate (fatalism)
1. The Master sighed, “Would that I did not have to speak!” Zigong said, “If the Master did not speak, then how would we little ones receive guidance?” The Master replied, “What does Heaven ever say? Yet the four seasons go round and find their impetus there, and the myriad creatures are born from it. What does Heaven ever say?”
2. Kongzi said, “One who does not understand the Heavenly Mandate lacks the means to become a gentleman.”
3. The Master had an audience with Nanzi, and Zilu was not pleased. The Master swore an oath in Zilu’s presence, saying, “If I have done anything contrary to the Way, may Heaven reject me! May Heaven reject me!”
· 德 Virtue

1. The Master said, “One who rules through the power of Virtue might be compared to the Pole Star, which simply remains in its place while receiving the homage of the myriad lesser stars.”
2. The Master said, ‘Your good, careful people of the villages are the thieves of virtue.’
3. The Master said, ‘Perfect is the virtue which is according to the Constant Mean! Rare for a long time has been its practise among the people.’
4. The Master said, ‘I have not seen one who loves virtue as he loves beauty.’ 
· 儒，君子, 仁 Erudites, gentleman, humanity
1. The Master said to Zixia, “You must become a gentlemanly ru, not a petty ru.”
2. The Master said, “A gentleman who is broadly learned with regard to culture and whose comportment has been disciplined by the rites can, I think, rely upon this training and so avoid straying from the Way.”
3. Tsze−kung asked what constituted the superior man. The Master said, ‘He acts before he speaks, and afterwards speaks according to his actions.’
4. The Master said, ‘The superior man is catholic and no partisan. The mean man is partisan and not catholic.’
5. The Master said, “The gentleman is relaxed and at ease, while the petty man is anxious and full of worry.”
6. The Master said, “When zhi <, ‘native substance,’ overwhelms wen, ‘cultural refinement,’ the result is a crude rustic. When cultural refinement overwhelms native substance, the result is a foppish pedant. Only when culture and native substance are perfectly mixed and balanced do you have a gentleman.”
· 仁 humanity
1. The Master said, ‘If the will be set on virtue, there will be no practice of wickedness.’
2. The Master said, ‘If a man be without the virtues proper to humanity, what has he to do with the rites of propriety? If a man be without the virtues proper to humanity, what has he to do with music?’
3. The Master said, ‘The wise find pleasure in water; the virtuous find pleasure in hills. The wise are active; the virtuous are tranquil. The wise are joyful; the virtuous are long−lived.’
4. The Master said, ‘Is virtue a thing remote? I wish to be virtuous, and lo! virtue is at hand.’
5. The Master said, ‘The wise are free from perplexities; the virtuous from anxiety; and the bold from fear. ’
· 道  Way of Heaven
1. Confucius said, ‘When good government prevails in the empire, ceremonies, music, and punitive military expeditions proceed from the son of Heaven. When bad government prevails in the empire, ceremonies, music, and punitive military expeditions proceed from the princes.
2. The Master said, ‘My doctrines make no way. I will get upon a raft, and float about on the sea. He that will accompany me will be Yu, I dare say.’
3. The Master said, “Set your heart upon the Way, rely upon Virtue, lean upon ren, and explore widely in your cultivation of the arts.”
· 儒墨之争：墨子其人Modi and Mohism

兼爱。Impartial Caring     非攻。A Condemnation of Aggressive War
尚贤Honoring the Worthy   尚同。Obeying One’s Superior
强本，节用。Moderation in Expenditures  节葬。Moderation in Funerals
非乐。A Condemnation of Musical Performances  非命。A Condemnation of Fatalism
天志。Heaven’s Will   明鬼。On the ghost

· 儒墨之争：儒与侠 (A)
1. 义与利

1). The Master said, “The gentleman understands what is right, whereas the petty man understands profit（benefits）.”
2). Mozi: The business of a benevolent person is to promote what is beneficial to the world and eliminate what is harmful.
Mozi:Righteousness is to benefit others

2. 兼爱：universal love；仁：benevolence based on familial love
3. 1）The subjects on which the Master did not talk, were−− extraordinary things, feats of strength, disorder, and spiritual beings.
2）Zilu asked about serving the ghosts and spirits. The Master said, “You are not yet able to serve people—how could you be able to serve the ghosts and spirits?” “May I inquire about death?” “You do not yet understand life—how could you possibly understand death?”
The great disorder is all because people have developed doubts concerning the existence of ghosts and spirits and do not understand that ghosts and spirits can reward the worthy and punish the wicked.
· 儒墨之争：儒与侠 (B)
1) 孔子：知天命

墨子：非命A Condemnation of Fatalism
Fatalism has been fabricated by tyrants and further developed by some populace. In no sense it is the exposition of adherents to the principle of humanity.

2）孔子：When the Master was in company with a person who was singing, if he sang well, he would make him repeat the song, while he accompanied it with his own voice.
墨子：A Condemnation of Musical Performances
3）孔子：He likes to have his rice finely cleaned, nor to have his minced meat cut quite small.
墨子：Frugality leads to prosperity, while extravagance courts ruin.
· 儒道之争：老子
1. A Way that can be followed is not a constant Way. A name that can be named is not a constant name. Nameless, it is the beginning of Heaven and earth; Named, it is the mother of the myriad creatures. And so, Always eliminate desires in order to observe its mysteries; Always have desires in order to observe its manifestations. These two come forth in unity but diverge in name. Their unity is known as an enigma. Within this enigma is yet a deeper enigma. The gate of all mysteries!
3. Not paying honor to the worthy leads the people to avoid contention. 

18. When the great Way is abandoned, there are benevolence and righteousness.When wisdom and intelligence come forth, there is great hypocrisy. When the six familial relationships are out of balance, there are kind parents and filial children. When the state is in turmoil and chaos, there are loyal ministers 

60. Ruling a great state is like cooking a small fish。

74. If the people are not afraid of death, why threaten them with death?
75. The people are hungry because those above eat up too much in taxes;

This is why the people are hungry.

The people are difficult to govern because those above engage in action;

This is why the people are difficult to govern.

People look upon death lightly because those above are obsessed with their own lives;147

This is why the people look upon death lightly.

Those who do not strive to live are more worthy than those who cherish life.
77. The Way of Heaven, is it not like the stretching of a bow?

What is high it presses down; What is low it lifts up.

It takes from what has excess; It augments what is deficient.

The Way of Heaven takes from what has excess and augments what is deficient.

The Way of human beings is not like this.

It takes from the deficient and offers it up to those with excess.

Who is able to offer what they have in excess to the world? Only one who has the Way!
· 儒道之争：庄子

· Wandering Round and About
In the northern darkness there is a fish named Minnow. No one knows how many thousand li around he is. He transforms himself into a bird named Breeze. No one knows how many thousand li across she is. She ruffles and flies, and her wings are like clouds hanging from Heaven. As the seas turn, she thinks to migrate to the southern darkness. The southern darkness is Heaven’s pool.
The Tales of Qi records wonders. It says, “In her migration to the southern darkness, Breeze flaps along the water for three thousand li, spirals up on a whirlwind to ninety thousand li, and goes six months at a stretch.”
Horse-shaped clouds, motes of dust, living things blowing breath at each other—is the blue-green of Heaven its proper color or just its being so endlessly far away? It looks just the same to her gazing down from above.
He said there are spiritual people living in the distant Maiden Mountains. Their skin is like frost, and they are gentle and restrained as virgins. They don’t eat the five grains but sip wind and drink dew. They chariot the cloudy mists, ride the flying dragons, and wander beyond the four seas. By concentrating their spirit, they keep things from harm and ripen the harvests.
· 庄子名言

1. Life is bounded. Knowledge is unbounded. Using the bounded to follow the unbounded is dangerous. And if you take that as knowledge, that’s really dangerous! 

2. When the springs dry up, the fish are stuck together on the land. They douse each other with spit and spray each other with drool, but it is not as good as forgetting each other in the rivers and lakes.
3. The Nature burdens me with a form, labors me with life, eases me with old age, and rests me with death. So if I like my life, for the same reason I must also like my death.
4. The clever man wears himself out, the wise man worries. But the man of no ability has nothing he seeks. He eats his fill and wanders idly about. Drifting like an unmoored boat, emptily and idly he wanders along. (Watson)

· 儒道之争：拯救与逍遥

1. (Chapter 5) Heaven and earth are not benevolent; They treat the myriad creatures as straw dogs.
Sages are not benevolent; They treat the people as straw dogs.
2. But until the sage is dead, great thieves will never cease to appear.

3. He who steals a belt buckle pays with his life; he who steals a state gets to be a feudal lord.

· 儒法之争：韩非子
荀子：Human Nature is Bad
People’s nature is bad. Their goodness is a matter of deliberate effort.
The Five Vermin
The Confucians use “cultural refinement” to confuse the law, the bravos use “martial prowess” to violate the prohibitions, and yet the rulers of men honor them both.
· 孟子 Vs 韩非子

Humans all have the heart of compassion. Humans all have the heart of disdain. Humans all have the heart of respect. Humans all have the heart of approval and disapproval. The heart of compassion is benevolence. The heart of disdain is righteousness. The heart of respect is propriety. The heart of approval and disapproval is wisdom. Benevolence, righteousness, propriety, and wisdom are not welded to us externally. We inherently have them.
PAGE  
2

